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„Bestimmungen über den Schutzdienst und 

die Gefahrenverhütung an Orten für öffentli-

che Vergnügungen oder öffentliche Veran-

staltungen“, eingebracht von den Landtagsab-

geordneten Alessandro Urzì und Maurizio Vez-

zali 

 “Disposizioni per i servizi di tutela e la pre-

venzione dei rischi nei luoghi di pubblico in-

trattenimento o di pubblico spettacolo”, pre-

sentato dai consiglieri provinciali Alessandro 

Urzì e Maurizio Vezzali 

 

Der Landesgesetzentwurf „Bestimmungen über 

den Schutzdienst und die Gefahrenverhütung an 

Orten für öffentliche Vergnügungen oder öffent-

liche Veranstaltungen“ setzt sich zum Ziel, all 

jene notwendigen Voraussetzungen zu schaffen, 

um den Gefahren, die mit dem Besuch von Orten 

öffentlicher Vergnügungen, insbesondere Tanz-

lokalen, verbunden sind, vorzubeugen und diese 

zu reduzieren. 

 La presente proposta di legge provinciale conte-

nente “Disposizioni per i servizi di tutela e la 

prevenzione dei rischi nei luoghi di pubblico in-

trattenimento o di pubblico spettacolo” ha la fi-

nalità di porre in essere tutte quelle condizioni 

necessarie per prevenire e ridurre i rischi legati 

alla frequentazione dei luoghi di pubblico in-

trattenimento con particolare riguardo alle sale 

da ballo. 

   

Zu diesem Zwecke hat man den neuen Beruf ei-

nes Schutzdienstbeauftragten eingeführt, mit 

spezifischen Aufgaben und Funktionen, die an 

all den obenerwähnten Orten und jedenfalls dort, 

wo ein besonderer Besucherandrang es erfordert, 

durchgeführt werden. 

 A tal fine si è voluta istituire la nuova figura pro-

fessionale dell’addetto ai servizi di tutela con 

specifici compiti e mansioni svolte in tutti quei 

luoghi sopra menzionati e comunque in tutti quei 

siti dove il particolare afflusso di pubblico lo ri-

chieda. 

   

Diese neue Berufstätigkeit wird zum Zwecke der 

Kontrolle über die Einhaltung der geltenden Si-

cherheitsbestimmungen in enger Zusammenar-

beit mit den Sicherheitskräften ausgeübt, die 

ständig über den Stand, die Art und die Durch-

führung des Dienstes informiert werden. 

 La nuova attività professionale, così delineata, 

viene svolta ai fini del controllo del rispetto delle 

vigenti normative in materia di sicurezza in stret-

ta collaborazione con le forze dell’ordine che 

vengono repentinamente informate sullo stato, 

sulla natura e lo svolgimento del servizio in cor-

so. 

   

Dieser Gesetzesvorschlag zielt nicht nur darauf 

ab, den Schutzdienstbeauftragten für die Sicher-

heit in den öffentlichen Gastbetrieben im allge-

meinen einzusetzen, sondern er sieht insbeson-

dere vor, dass mit diesem neuen Beruf Aufgaben 

bezüglich Information und Sensibilisierung der 

Besucher hinsichtlich der Auswirkungen des Al-

kohol- und Drogenmissbrauchs einhergehen. 

 Questa proposta normativa mira non solo a dare 

all’addetto ai servizi di tutela un ruolo legato al-

l’esigenza di sicurezza presso i pubblici esercizi 

in genere ma, soprattutto, ad attribuire a questa 

nuova figura professionale compiti legati all’in-

formazione e sensibilizzazione degli utenti circa 

gli effetti derivanti dall’abuso di bevande alcoli-

che e dall’assunzione di sostanze stupefacenti. 

   

Der Schutzdienstbeauftragte übt also eine wich-

tige soziale Tätigkeit aus, wobei er ständig mit 

 L’addetto ai servizi di tutela svolge, quindi, 

un’importante azione sociale che si esplica in 
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den öffentlichen und privaten Diensten und Ein-

richtungen zusammenarbeitet, die für die Reha-

bilitation von Personen mit Alkohol- oder Dro-

genproblemen oder die Missbrauch mit psycho-

tropen Substanzen betreiben, zuständig sind. Er 

trägt somit bei, die Risikopersonen ausfindig zu 

machen. 

una costante collaborazione con i servizi e le 

strutture pubbliche e private per il recupero di 

soggetti che fanno abuso di bevande alcoliche o 

uso di sostanze stupefacenti o psicotrope, contri-

buendo a individuare i soggetti a rischio. 

   

Die Tatsache, dass eine spezifische und umfas-

sende Ausbildung vorgesehen ist, um in das 

Landesverzeichnis für Schutzdienstbeauftragte 

eingetragen werden zu können, trägt den oben-

genannten Erfordernissen Rechnung und soll den 

Lokalbetreibern und Besuchern eine größere Si-

cherheit gewährleisten. 

 Aver previsto un preciso e completo iter formati-

vo per l’accesso all’Elenco provinciale degli Ad-

detti ai Servizi di Tutela ottempera alle esigenze 

sopra elencate nel tentativo di dare una maggiore 

garanzia di affidabilità agli operatori del settore 

e agli utenti tutti. 

   

Wir sind uns bewusst, dass die Ausübung dieses 

neuen Berufes sehr häufig insbesondere in Tanz-

lokalen gefragt sein wird, weshalb beim Landes-

assessorat für Handel das Landesverzeichnis für 

die Qualität der Diskotheken errichtet werden 

sollte. Darin können sich all jene Betriebe eintra-

gen, die Schutzdienstbeauftragte einsetzen, im 

Besitze spezifischer Voraussetzungen sind und 

konkrete Maßnahmen in den Bereichen Sicher-

heit, Lärmbelästigung, Risikoprävention und –

reduzierung bezüglich Drogen- und Alkohol-

missbrauch ergreifen. 

 Consapevoli che questa nuova figura professio-

nale troverà una sua frequente collocazione in 

particolar modo nei locali da ballo si è voluto 

istituire presso l’assessorato provinciale al com-

mercio l’Albo provinciale di Qualità delle Di-

scoteche dove potranno essere iscritti tutti quegli 

esercizi che si avvarranno delle prestazioni pro-

fessionali degli addetti ai servizi di tutela e in 

possesso di specifici requisiti e che favoriscano 

misure concrete in materia di sicurezza, di pre-

venzione e contenimento dei rischi legati all’a-

buso di sostanze stupefacenti e all’abuso di be-

vande alcoliche e di riduzione dell’impatto acu-

stico ambientale. 
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Beim Landtagspräsidium am 4. Februar 2009 

eingegangen, Prot. Nr. 839/KB/bl 

 Pervenuto alla presidenza del Consiglio della 

Provincia autonoma di Bolzano il 4 febbraio 

2009, n. prot. 839/hz/ci 

 


